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PE®EPAT

Junnomuas pabora: 54 ctpanuil, 63 UCTOYHUKA, 2 TIPUIIOKEHUS.

INEPEBO/, IIEPEBOAYECKHUE TPAHCO®OPMALINH, JIOKAJIM3ALINA,
KVJIBTYPAJIM3ALMA, JOMECTUKALIMA, DOPEHU3SALIMA, AJAIITALIMA,
BU3YAJIbHA S HOBEJIJIA.

OO0beKT Hcce0BaHUA: TIEPEBOJI SITOHCKOTO SI3bIKA.

IIpeamer wucciaenoBaHusi: CTpaTeruy TMEPEBOAA JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
aCIeKTOB COBPEMEHHOTO STIOHCKOTO S3bIKA.

Heas pabdorbl: aHaIuM3 METOJOB U IMOAXOJOB, MPUMEHSEMBIX IPU TEPEBOJEC
JUHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKUX 0COOCHHOCTENH COBPEMEHHOTO SITOHCKOTO SI3BIKA.

MeTonbl W MOAXOABI HCCAEAOBAHUS: AHAUTUYECKUM, ONHUCATEIIbHBIN,
KJ1accuuKaius, COnoCTaBICHUE.

JanHas numioMHas paboTa BKIIOYaeT B ce0si KpaTKHE CBEACHUS O 3HAUUMOCTH
MEePEeBOAYECKON  JEATENbHOCTH,  KIACCU(PUKAIMIO  JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
0COOEHHOCTEN COBPEMEHHOIO SIMOHCKOTO $3bIKA, a TAKXKE MPAKTUYECKUN aHANU3 psjia
MepEeBOIUECKUX TpaHCHOpMAITH.

Jns 6onee r1yOOKOTO MOHUMAHHUSI TEMbl ObUIM H3Yy4YE€HBI TAKHWE BOIPOCHI, KakK
CYIIHOCTh TMEPEBOAUYECKON JEATEIbHOCTH U €€ HCTOpUYecKas 3HauuMocTh. bhiia
NpeANpUHsATa TMOMbITKA KIACCU(UKAIMA OCHOBHBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX
aCIIeKTOB SIMOHCKOTO $3bIKa, KOTOPHIE MOTYT MOKAa3aThCs TPYAHONEPEBOIAUMBIMH IS
nepeBoaurka. [IponsBeieHO conocTaBiIeHUE MOHITUN «IIEPEBO U «JIoKanu3anus». Ha
npuMepe BusyanbHol HoBemnsl Cro Taxymm «¥ #r5 # ] (IlepeBopoTHblii cym)» Obln
MPOBEJIEH MPAKTUUECKUM aHAIHU3 PsiJia IEPEBOAUYECKUX TpaHCHOpMAITUH.

Pe3ynbrarsl IUIIIOMHON pabOThl MOTYT OBITh MCIOJIB30BaHbI MPHU MPENoAaBaHUN
MPAKTUKY NIEPEBO/IA C SITOHCKOTO SI3bIKA, @ TAKKE B UCCIIEIOBAHUSIX IO MEPEBOJIOBEICHUIO
WJIU JTUHTBUCTHKE.

ABTOp TOATBEPKAAET JOCTOBEPHOCTH MAaT€pUANIOB M PE3YJIBTATOB JTUILIOMHOMN
paboThI, a TAKXKE CAaMOCTOSITEIbHOCTD €€ BBITIOJIHEHUS.



PODEPAT

JpimuioMuas npana: 54 crapoHak, 63 KpblHill, 2 JagaTkKy.

MTEPAKJIAJI, IEPAKJIAJTUBISI TPAHC®APMALIBIL, JIAKAJII3ALIBIS,
KVJIBTYPAJIIBALIBIS, JAMECTBIKALIBIS, ®APDHIBALIBIS, AJIATITALIBIS,
BI3YAJIbHA ST HABDJIA.

A0'eKT JaciefaBaHHA: NIEpaKIa] ATOHCKAN MOBBI.

IIpagmer pacaexaBaHHSA: CTPATAril  MEpakiaay JIHIBaKYJbTypajariuHbIX
aCIIeKTay Cy4yacHal SMOHCKAN MOBBI.

MbTa paboThl: aHami3 MeTaiay 1 maapIxoaay, sikisi MPbIMSHSIOLIA Pl MepaKIaa3e
JIHIBaKyJbTypalariyHbIX acadiiBacieil cydyacHail SsSHOHCKald MOBBI.

MeTaabl i maabIXoabl AacjelaBaHHsl: aHATITHIYHBI, almicalbHBI, KiIaci(ikarisis,
CyIlacTayJICHHE.

Hanzenas ApliiioMHas mpana ykiodae ¥ cs0e KapoTkis 3BecTKi a0 3HayHacIi
MepakyIaiublkail J3eifHacl, Kiaci(ikalbllo JIHTBAKYJIbTYpajariyHbIX acalmiBacuei
CydacHall sMOHCKall MOBBI, a Takcama MPaKTBhIYHBI aHaJi3 MHIdpary MepakiIaaubIIKixX
TpaHchapmalblil.

Jlnst G6onbin mIbIOOKara pa3yMEHHS T3MbI ObUII BBIByYaHbl TaKisl MbITAHHI, K
CyTHacIp TepakjiaaublllKaid A3eMHacIl 1 sie ricrapblyHas 3HayHacllb. bbuia 3pobneHa
cinpoba kiacipikalbll aCHOYHBIX JIIHTBAaKYJIBTypajariuHbX aclekTay SIMOHCKaid MOBBI,
KIS MOTYIb 3Jalila IDKKanepakiafgadbHbIMI JUIs Tepakiaaubika. Bbsipabiena
cynacTtayyieHHe mnaHsauusgy '"mepakian" 1 "nakamizaupis'. Ha mpeikianze BizyaibHait
naponbl Cro Takymi "W HRE H] (TTlepaBapoThsI cyn)" GBIy MpaBeq3eHbI IPAKTHIUHBI AHATII3
Ipary nepakiiaIubliKiX TpaHchapmarblil.

BriHIKI ABIIUIOMHAW Mpaibl MOTYIb OBIIb BBIKAPHICTAHBI MPbI BBIKJIAAHHI
MpakKkThIKl Mepakjagy 3 SMNOHCKaW MOBBI, a Takcama ¥ JaclielaBaHHsAX ma
Mepakiiaia3HayCTBE 111 JIIHTBICTHIIBI.

A¥yTap maupsip/ikae JakjiaJHACIlb MaTiIpblsaiay 1 BbIHIKAY JBIIUIOMHAN Mpalbl, a
TaKkCaMa CaMacCTOMHACLb € BBIKAHAHHS.



ABSTRACT

Thesis: 54 pages, 63 references, 2 attachments.

TRANSLATION, TRANSLATION TRANSFORMATIONS, LOCALIZATION,
CULTURALIZATION, DOMESTICATION, FOREIGNIZATION, ADAPTATION,
VISUAL NOVEL.

Object: translation of the Japanese language.

Subject: translation strategies of linguocultural aspects of the modern Japanese
language.

Objective: analysis of methods and approaches used in translating the
linguocultural features of the modern Japanese language.

Research methods and approaches: analytical, descriptive, classification,
comparison.

This thesis includes brief information about the importance of translation activities,
a classification of linguocultural features of the modern Japanese language, as well as a
practical analysis of a number of translation transformations.

For a deeper understanding of the topic, issues such as the essence of translation
activity and its historical significance were studied. An attempt has been made to classify
the main linguocultural aspects of the Japanese language, which may seem difficult to
translate for a translator. A comparison of the concepts of “translation” and “localization”
is made. Using Shu Takumi's visual novel “3#5# | (Ace Attorney)” as an example, a
practical analysis of a number of translation transformations was carried out.

The results of the thesis can be used in teaching the practice of translation from
Japanese, as well as in research in translation studies or linguistics.

The author confirms the authenticity of the materials and results of the thesis, as
well as the independence of its implementation.



